
N.B.: I risultati dei test si riferiscono alla sola prima scelta e non sono riferibili ai pezzi speciali. / The test results refer only to first class items and they do not regard the trim pieces. / Les résultats des tests ne se rapportent qu’aux articles
des premier choix et ne concernent pas les pièces spéciales. / Die Testergebnisse beziehen sich nur auf die erste Wahl und sind nicht auf Spezialteile übertragbar.

*   Non applicabili per i bordi irregolari caratteristici. / Not applicabe because of their irregular bordes. / Ne sont pas applicables à cause des bords irréguliers caractéristiques. / Gilt nicht für aufgrund der ungleichmäßigen, typischen Ränder
** Risultati test su altri colori o con altri metodi forniti su richiesta / Test results on other colors are  supplied on request /Les résultats des tests sur les outres coloris sont  fournis à la demande / Die Testergebnisse auf anderen Farben werden auf Wuensch geliefert
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MADE IN ITALY

PAVIMENTI IN GRES PORCELLANATO SMALTATO - GLAZED PORCELAIN STONEWARE FLOOR TILES
SOLS EN GRES CERAME EMAILLE - BODENFLIESEN AUS GLASIERTEM FEINSTEINZEUG 

Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i test di controllo previsti dalla norma EN 14411 appendice G gruppo BIa GL
Dry-pressed ceramic tiles. Quality specifications, according to control tests of EN 14411 Appendix G group BIa GL
Carreaux céramiques pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de contrôle norme EN 14411 Appendice G groupe BIa GL
Trocken gepresste Keramikfliesen. Qualitätseigenschaften nach Normen EN 14411 Anhang G Gruppe BIa GL

PRESCRIZIONE
STANDARD

REQUIREMENTS
PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

TEST SECONDO
ACCORDING TO 

STANDARD
ESSAIS SELON NORME

TESTS NACH

Area S del prodotto (cm2) / Product area S (cm2) / Surface S du produit (cm2) / Orberfläche S des Produktes (cm2) S>410 S>410

* - LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIM. DI 
FABBRICAZIONE
- LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION DIMENSIONS
- LONGUEUR ET LARGEUR: MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. 
DE FABRICATION
- LÄNGE UND BREITE: ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN

±0,6% CONFORME / ACCORDING TO
CONFORME / ERFÜLLT ISO 10545-2

* - LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA DALLA MEDIA 
DEI 10 CAMPIONI
- LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF EACH TILE FROM THE AVERAGE OF 10 SAMPLE PIECES
- LONGUEUR ET LARGEUR: MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA 
MOYENNE DE 10 ÉCHANTILLONS
- LÄNGE UND BREITE: ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM DURCHSCHNITTMAßES DER 10 
MUSTER IN PROZENTEN

±0,5% CONFORME / ACCORDING TO
CONFORME / ERFÜLLT ISO 10545-2

- DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE DI FABBRICAZIONE
- ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION DIMENSIONS
- MARGE DE TOLÉRANCE , EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE 
FABRICATION
- ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDICKE JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN

±5% CONFORME / ACCORDING TO
CONFORME / ERFÜLLT ISO 10545-2

* - DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE CORRISPONDENTI
- MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION , IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING PRODUCTION DIMENSIONS
- MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES
- ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEICHUNG DER KANTENGERADHEIT IM VERHÄL TNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAß IN 
PROZENTEN

±0,5% CONFORME / ACCORDING TO
CONFORME / ERFÜLLT ISO 10545-2

* - DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE CORRISPONDENTI
- MAXIMUM RECTANGULARITY DEVIATION , IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING PRODUCTION DIMENSIONS
- MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMENSIONS DE FABRICATION
- HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄL TNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAß IN PROZENTEN

±0,6% CONFORME / ACCORDING TO
CONFORME / ERFÜLLT ISO 10545-2

- PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO)
- FLATNESS (CURVING IN THE MIDDLE, CORNER AND WARPING)
- PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT)
- EBENFLÄCHIGKEIT (KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG)

±0,5% CONFORME / ACCORDING TO
CONFORME / ERFÜLLT ISO 10545-2

- ASSORBIMENTO D’ACQUA IN % - % WATER ABSORPTION
- ABSORPTION D’EAU EN % - WASSERAUFNAHME IN % ≤0,5% CONFORME / ACCORDING TO

CONFORME / ERFÜLLT ISO 10545-3

- SFORZO DI ROTTURA IN  N (sp. >=7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness >=7,5 mm)
- EFFORT DE RUPTURE EN N (ép. >=7,5 mm) - BRUCHLAST IN N (Dicke >=7,5 mm) 1300 min CONFORME / ACCORDING TO

CONFORME / ERFÜLLT

ISO 10545-4

- RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N /mm² - N /mm² FLEXURAL STRENGTH TEST
- RÉSISTANCE A LA FLEXION EN N /mm² - BIEGEFESTIGKEIT IN N /mm² 35 min ISO 10545-4

- RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI - THERMAL SHOCKS RESISTANT

- RÉSISTANCE AU CHOC THERMIQUES - WIDERSTANDSFÄHIGKEIT TEMPERATURSCHWANKUNGEN

METODO DI PROVA DISPONIBILE
TEST METHOD AVAILABLE

MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE
VERFÜGBARE PRÜFMETHODE

RESISTE / RESIST
RÉSISTE / WIDERSTEHT ISO 10545-9

- RESISTENZA AL CAVILLO - CRAZING RESISTANCE

- RÉSISTANCE AU TRESSAILAGE - WIDERSTAND GEGEN HAARRISS
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDET

CONFORME / IN ACCORDANCE
CONFORME / ERFÜLLT ISO 10545-11

- COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE - COEFFICIENT OF THERMAL LINEAR EXPANSION
- COÉFFICIENT DE DILATATION TERMIQUE LINÉAIRE - WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT

METODO DI PROVA DISPONIBILE
TEST METHOD AVAILABLE

MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE
VERFÜGBARE PRÜFMETHODE

 = 6,7x10-6 °C-1 ISO 10545-8

- RESISTENZA AL GELO - FROST RESISTANCE

- RÉSISTANCE AU GEL - FROSTSICHERHEIT
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDET

CONFORME / IN ACCORDANCE
CONFORME / ERFÜLLT ISO 10545-12

- RESISTENZA ALLE MACCHIE DELLE PIASTRELLE SMALTATE / RESISTANCE TO STAINING OF GLAZED TILES
- RÉSISTANCE AUX TACHES DES CARREAUX EMAILLÉS / WIDERSTAND GEGEN FLECKENBILDNER VON GLASIERTEN FLIESEN 3 min

CONFORME / IN ACCORDANCE
CONFORME / ERFÜLLT ISO 10545-14

- RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI - RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF ACIDS AND ALKALIS
- RÉSISTANCE À BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS - WIDERSTAND GEGEN NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN

CLASSE DICHIARATA DAL 
PRODUTTORE / MANUFACTURER TO 

STATE CLASSIFICATION / CLASSE 
DECLARÉE PAR LE PRODUCTEUR

KLASSE ENTSPRECHEND DER 
HERSTELLERANGABEN

A / B ISO 10545-13- RESISTENZA A ALTE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI - RESISTANCE TO HIGH CONCENTRATIONS OF ACIDS AND ALKALIS
- RÉSISTANCE À DE HAUTES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET BASES 
- BESTÄNDIGKEIT GEGEN STARK KONZENTRIERTE SÄUREN UND LAUGEN

- RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA
- RESISTANCE TO DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMIING POOL
- RÉSISTANT AUX PRODUITS CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS PUOR PISCINE
- WIDERSTAND GEGEN HAUSHALTSCHEMIKLAIEN UND SCHWHWIMMBADZUSATZSTOFFEN

GB min
CONFORME / IN ACCORDANCE

CONFORME / ERFÜLLT ISO 10545-13

d

N = cm 15x60  •  SPESSORE - - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE = mm 9,2   
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PSHP02 
Sherwood Earth 
15x60 - 5”7/8”x23”5/8

PSHP02 Sherwood Earth 
15x60 - 5”7/8”x23”5/8

PSHP01 Sherwood White 
15x60 - 5”7/8”x23”5/8

PSHB01 Battiscopa Sherwood White 7x60 - 2”3/4”x23”5/8

PSHB02 Battiscopa Sherwood Earth 7x60 - 2”3/4”x23”5/8

PSHB03 Battiscopa Sherwood Nut 7x60 - 2”3/4”x23”5/8

PSHB04 Battiscopa Sherwood Grey 7x60 - 2”3/4”x23”5/8

PSHP03 Sherwood Nut 
15x60 - 5”7/8”x23”5/8

PSHP04 Sherwood Grey
15x60 - 5”7/8”x23”5/8

Avviso ai signori posatori
Tutte le piastrelle devono essere 
esaminate prima della posa. Non 
si accettano contestazioni dopo la 
posa in opera di materiale. Posare il 
materiale attingendo da più scatole 
(almeno 5).
Per una corretta realizzazione si 
consiglia di posare i formati lunghezza 
60 cm, sfalsati a correre di massimo 
15 cm o posa pari, con fuga minima 
di 3 mm.

Notice
All tiles must be inspected prior to 
installation. Complaints will not be 
accepted once the material has been 
laid. Lay tiles by picking from several 
boxes (5 at least).
In order to achieve the best result, we 
suggest that this 60 cm long material 
be mounted in either a brick pattern, 
staggered no more then 15 cms, or 
in a straight pattern whit the edges 
evenly lined up, and that a 3 mms 
joint be maintained throughout the 
installation.

Avis aux poseurs des carrelages
Les carreaux doivent être contrôlés 
avant la pose. Une fois le posé matériel 
aucune réclamation sera acceptée. Nous 
vous conseillons de poser cet article en 
prenant les carrelages dans  plusieures 
boites (au moins cinq). 
Nous vous recommandons de poser 
les formats de longueur 60 cm. avec 
un joint minimum de 3 mm. et un 
décalage entre carreaux de 15 cm. 
maximum.

Hinweiß für die Fliesenleger
Alle Fliesen müssen vor der Verlegung 
geprüft werden. Nach der Verlegung 
werden keine Reklamationen 
angenommen. Das verlegte Material 
sollte aus mindestens 5 verschiedenen 
Kartons entnommen werden.
Wichtiger Hinweis für einen korrekten 
und einwandfreien Belag: die Formate
mit 60 cm. länge sollten bei der 
Verlegung maximal 15 cm. versetzt 
sein und mindestens 3 mm. Fuge 
haben.

IMBALLI - PACKING - EMBALLAGES - VERPACKUNGSDATEN 

...straight to the target

articoli PZ x BOx MQ x BOx KG x BOx BOx x PaL MQ x PaL KG x PaL

Pavimento 15x60 14 1,26 21,90 60 75,6 1334

Battiscopa 7x60 22 13,2 ML 17,70 - - -

N = cm 15x60    •    SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE = mm 9,2

PAVIMENTI IN GRES PORCELLANATO SMALTATO - GLAZED PORCELAIN STONEWARE FLOOR TILES
SOLS EN GRES CERAME EMAILLE - BODENFLIESEN AUS GLASIERTEM FEINSTEINZEUG 


